
Hotărârea Curții (Marea Cameră) din 15 noiembrie 2016 (cerere de decizie preliminară formulată de 
Cour d'appel de Bruxelles – Belgia) – Fernand Ullens de Schooten/État belge

(Cauza C-268/15) (1)

(Trimitere preliminară — Libertăți fundamentale — Articolele 49, 56 și 63 TFUE — Situație în care toate 
elementele se limitează la interiorul unui stat membru — Răspunderea extracontractuală a unui stat 

membru pentru prejudicii cauzate particularilor prin încălcări ale dreptului Uniunii imputabile 
legiuitorului național și instanțelor naționale)

(2017/C 014/11)

Limba de procedură: franceza

Instanța de trimitere

Cour d'appel de Bruxelles

Părțile din procedura principală

Reclamant: Fernand Ullens de Schooten

Pârât: État belge

Dispozitivul

Dreptul Uniunii trebuie interpretat în sensul că regimul răspunderii extracontractuale a unui stat membru pentru prejudiciul cauzat prin 
încălcarea acestui drept nu are vocația de a se aplica în prezența unui prejudiciu pretins cauzat unui particular ca urmare a unei pretinse 
încălcări a unei libertăți fundamentale, prevăzută la articolul 49, 56 sau 63 TFUE, de către o reglementare națională aplicabilă fără 
deosebire resortisanților naționali și resortisanților altor state membre, în cazul în care, într-o situație în care toate elementele se limitează 
la interiorul unui stat membru, nu există nicio legătură între obiectul sau circumstanțele litigiului principal și aceste articole. 

(1) JO C 279, 24.8.2015.

Hotărârea Curții (Camera a cincea) din 10 noiembrie 2016 (cerere de decizie preliminară formulată 
de Sø- og Handelsretten – Danemarca) – Ferring Lægemidler A/S, acționând în numele Ferring BV/ 

Orifarm A/S

(Cauza C-297/15) (1)

[Trimitere preliminară — Mărci — Directiva 2008/95/CE — Articolul 7 alineatul (2) — Produse 
farmaceutice — Import paralel — Împărțirea piețelor — Necesitatea reambalării produsului care poartă 

marca — Produs farmaceutic introdus pe piața de export și pe piața de import de titularul mărcii cu 
aceleași tipuri de ambalaje]

(2017/C 014/12)

Limba de procedură: daneza

Instanța de trimitere

Sø- og Handelsretten

Părțile din procedura principală

Reclamantă: Ferring Lægemidler A/S, acționând în numele Ferring BV

Pârâtă: Orifarm A/S
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Dispozitivul

Articolul 7 alineatul (2) din Directiva 2008/95/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 22 octombrie 2008 de apropiere a 
legislațiilor statelor membre cu privire la mărci trebuie interpretat în sensul că titularul unei mărci se poate opune comercializării în 
continuare a unui medicament de către un importator paralel atunci când acesta din urmă a reambalat medicamentul respectiv într-un 
ambalaj nou și a reaplicat marca pe acesta, întrucât, pe de o parte, medicamentul în cauză poate fi comercializat în statul de import parte 
la Acordul privind Spațiul Economic European din 2 mai 1992 în același ambalaj în care produsul respectiv este comercializat în statul 
de export parte la Acordul privind Spațiul Economic European și, pe de altă parte, importatorul nu a demonstrat că produsul importat 
poate fi comercializat numai pe o parte limitată a pieței statului de import, ceea ce este de competența instanței de trimitere să verifice. 

(1) JO C 294, 7.9.2015.

Hotărârea Curții (Camera a treia) din 16 noiembrie 2016 (cerere de decizie preliminară formulată de 
Conseil d'État – Franța) – Marc Soulier, Sara Doke/Premier ministre, Ministre de la Culture et de la 

Communication

(Cauza C-301/15) (1)

(Trimitere preliminară — Proprietate intelectuală și industrială — Directiva 2001/29/CE — Drept de 
autor și drepturi conexe — Articolele 2 şi 3 — Drepturi de reproducere şi de comunicare publică — 
Domeniu de aplicare — Cărţi „indisponibile” care nu fac sau nu mai fac obiectul unei publicări — 

Reglementare națională care acordă unei societăți de gestiune colectivă exercitarea drepturilor de 
exploatare digitală în scopuri comerciale a cărților indisponibile — Prezumţie legală privind acordul 

autorilor — Inexistenţa unui mecanism care să garanteze informarea efectivă şi individualizată a 
autorilor)

(2017/C 014/13)

Limba de procedură: franceza

Instanța de trimitere

Conseil d'État

Părțile din procedura principală

Reclamanți: Marc Soulier, Sara Doke

Pârâți: Premier ministre, Ministre de la Culture et de la Communication

cu participarea: Société française des intérêts des auteurs de l’écrit (SOFIA), Joëlle Wintrebert și alții

Dispozitivul

Articolul 2 litera (a) și articolul 3 alineatul (1) din Directiva 2001/29/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 22 mai 2001 
privind armonizarea anumitor aspecte ale dreptului de autor și drepturilor conexe în societatea informațională trebuie interpretate în 
sensul că se opun posibilității ca o reglementare națională precum cea în discuție în litigiul principal să acorde unei societăți autorizate de 
colectare și de distribuire a drepturilor de autor exercitarea dreptului de a autoriza reproducerea și comunicarea publică în format digital a 
cărților așa-zise „indisponibile”, altfel spus acele cărți publicate în Franța anterior datei de 1 ianuarie 2001 care nu mai fac obiectul unei 
difuzări comerciale și nici al unei publicări în format tipărit sau digital, acordând totodată autorilor cărților respective sau avânzilor- 
cauză ai acestora dreptul de a se opune sau de a pune capăt acestei exercitări în condițiile definite de reglementarea în cauză. 

(1) JO C 294, 7.9.2015.
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